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TEMA 9 BEL PROGRWA (-1 

Sr. m (Kyanmar) (ia.t~zr- .!!taci¿n do1 inglé8): 6r. Preridentmr 

Para comenrar~ permítame oxpreaar:.: Tu ca; .xosas fetlinftacioner de Ia 

delsgación de la Unibn de Xyanmar yu': h!Qt,.. r ;;r+&io la Presidencia del 

cuadmg8simo quinto período de sesiones &o J-2, Z.arabJ-os Genora:i. 6u ~luCci¿n 

unánime a este alto cargo dsmwstra la confiesa que tionrn todo8 108 ~msabror 

on GUS destacada8 dotes d8 lideraogo que ha demrtrad, amplianmnte a lo largo 
de gu distinguida carrerar y 08 honmaje t6mbiéa al papel activo y con8tructivo 
que desaapdía Malta ea la8 rolacione8 internacionales. 

3ambién d6860 expre88r 0.t profundo recoaocimieato de mí delogacióa 

83 W, Garba. de Nigeria, por 8u invalorable cont&mci¿n al Irito Qel 

CW+drLg68iI80 CUartO g6riOdO de 8OIiOLU)dr sbsmás de 108 St.8 petíOdO8 

extraOrdinario d0 808iOa0s d8 la Sk8amblOa, celebrad08 dUrMt0 IU 

Preridanoia. 

A&mhmo, quiere aprovechar l 8ta oportunidad para roudir un bien meroaido 
kdm8na$o a nwltro Secretrrio CJonoral, 01 Sr. Javimt Ph8 dm Cubflar, por 

8U &VOCióU fib8OlUta a 108 grOpb8itO8 y ptilBCipiO8 de la carta t pOS IU8 

iM!6lA8ab168 08fWrlW8 8IL Pr0 d6 la pb!J 2 b jW\stiCia intOrWiOdO8, la 
comprensién y la cooperaaiba entre la8 n8~i0ru8. 11 mun& tien8 la grsa 

fortuna de tenerlo a la aabera de la Orgarpiraciba oa erta coyuntura cruda1 
de la historie de la hwmidad. 

bíi delegacibn 80 aomp.';roe proSuada!aeats en darle uua cilla bionvoaida 
antro noratror fu Principado de Liechteastein. Xah6m68 tani& lao~0rtunidad 
& exten4mr 8imil8.r bimvmida a Bamibia, a COnhh1808 & ah Ahora qaa lu 
Wi~aQioMõ óõ ~Mibi8 r Lio~topót~ip óõuR8ó +i ladi ãpí i~íí.,inéaiou 1.8 

aorr88ponda en esta &mmblea, la8 Pacione8 Unida8 80 han aproxima4o am paso 

6d8 8 8U Iwta final 46 la unw6rralidad de mm bfi6&:08. 



Bspa301 
AMPU3Anba 

A/45IPV, 26 s&. 
-3- 

Hyanmar siempre ha sostenido la opinión de que a ningún Eatado que pueda 

y quiera cumplir las obligaciones que les corresponden a los Miembros de las 

#aciones Unidas se le debe negar el ingreso a nuestra Organiaacidn. Por lo 

tanto, apoyamos el deseo expreso de la República de Corea de ingresar a 

nuestraa filar, sin prejuicio de la meta de reun$ficación eventual de Corea. 

Al respecto, celebramos el inicio de un diálogo intercoreano de alto nivel y 

esperamon siucerameate que conduacs a un pronto acuerdo sobre la reunificación 

de la nación coreana, dividida desde hace tanto tiempo. 

El 3 de octubre pasado la nación alemana volvió a tser una. Como ardiente 

partidario de la causa de la reunificaciia pacifica de laa naciones divididas, 

Myanmar celebra calurosamente este histórico acontecimiento. Confiamos en que 

la Alemania unida, con BU renovado espíritu y sua vastos recurso% ee convierta 

en una fuerza cada ve4 más importante de pas , estabilidad y proeperided no sólo 

en Europa sino también en el mundo entero. 
En el mismo espíritu, nos complace celebrar la pacifica fueih de ambos 

Bufado- yemedtae. 

El cuadraqéeirao quinto período de aesionea de la Awuab~aa general 80 

celebra eo ntomentos en que ae produoen cambios históricos y profundo6 en todo 
el mundo. Durante 108 últhtor 12 nmeo heno8 virto una acrloraci¿n oa loa 
cambio6 cualitativo8 en las relaciones entre la8 dor augetgotenaiaa y eatte 

las do8 8lianra13 militates mbs impottanter. La8 barrerarr ideolbqicas que 
otrora generaron profunda aicomir de: adversario y eadamoaiatoa durante mucho 
tiemp lea teladones entre loa Entado8 pr6cticmnmte hM &emip8reciQo~ bm 

aedido 01 luqaf a maavae actitude y coacepcioaea. que han producido un6 nuev8 

modalidad en laa telaaione6r que han pasado de la etaga de rimple rehjamieato 

de lao tendones a una etapa de coopetacibn y partiaipaoióa intentar. 

Todas estar tt~5fOtmacíoneB han traído al mundo al umbral de una meva 

eta. Desde la segunda guerra aundial auna había habido une atmhfara 

politiaa ds favorable ni una mejor oportunidad pata que lar aaaioamr del 
aun& moldearon un nuevo orden iatetaacloaal ba6ado en los ptlnoipier etetmer 

m3wgt&os er.t la Cuta 



Sepaa 
hMW30mba 

U4WPV.26 st ovv 
-4- 

El efecto inmediato de ecta evolución 88 la aparición de ua espíritu 

colegiedo entre 108 miembros permanentes del Consejo de Seguridad, lo que ha 

realoado enormemente 8u eficacia. Celebramos este acontecimiento porque 

creemos que puede servir como elemento de dieueci¿n frente a loo Estados o 

grupos de Estado8 que pretenden recurrir a medidas que contravienen los 

propósito8 y princip$.os de la Carta. Tmbféo podría inhibir laa ambicione8 

hegemónicas, tanto a nivel mundial oomo regional. Sin embargo, el mundo debe 

prestar oídos al llamado a la cautela que no8 hiao el Secretario general en 8u 

última Memoria sobre la Labor de la Orgeniaación: 
" . . . el acuerdo entre lee principales Potencias debe estar acompañado del 

apoyo de uua mayoría de loe Estados Miembroe para tener el efecto deseado 

en la situación mundial. El respaldo sincero de lae decisionee del 

Coasejo de Seguridad por la comunidad internacional conrtituye la mejor 

forma de coatrarre8tar lo impresión, que puede convertirse en fuente de 

ansiedad, de que hay un directorio que maneja 108 a8wtO8 mundiales." 

(8L45/1.) 
La fe y la confian8a en constante aumento en la8 relacione8 entre lo8 

ErtadOa, generadas por el espectacular mejoramiento de lae relaciones 

entre las do8 Potenciar militarmente mbr importante& hen atondo grande8 

oportunidades para que la comunidad internacional 8borde la8 divc?sar 

aueationss pendientee en la esteta de 1s limitaalbo da lOa armaauto y el 

desame. Lae dO~trínM militare6 naaidao de la guerra fría y bara&0 en 

ertrategiaa ofea8iva8, que hebian alimentaba la carrera de armamentos durante 

los último8 decenio& haa perdido vigencia r¿pidamente. Si bien ae han logrado 

IIOtable8 adelantos, come el Tratado pata la eliminación de loe miriler de 

alcance intermedio y de alaance menor , el ritmo de lae negoaiacioner 8Obte la 

reducción de los arsenales ertratdgicoa, la pro8cripoih de lae amae quiaalar 

y la ceeacibn de todo8 los ensayo8 de armas nUCleare& para menciOMS algunos 

801ante, hs 8idO l8Uy lento. Ebpetams rincermnente que w  hagan erfwr808 

--- _ wr óoófrrPr las PoeõõiMisíiõ8 & asare y fijar &fotfEõ & et+: y 

ambici0808 en plaoos m¿e breves, para la reduaaión y eventual elipliaaaióa d9 

lee arma8 nuclearer y de otra8 arma8 de dO8ttWoi6n en mara* Mee!&, la8 

marivae fwrrer convencionaler deben reducirre a 108 nivele8 neaesarior para 

la legitima defenra nacional. 
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Ahora qum 006 sncontraaos en el umbral ti vne nueva ora 10 vi8lumbran en 
01 horironto tanto parepictivss oxcepaionalox aomo retos xtmrirant*r. 

Ba abril do orto ah, 01 mundo entoro colobrb la tramioibn pacifica do 

Ilamibia haaia la imhpxd~oaia. k l xporkoaia &m Iamibia ha ranovado lax 
l r*reoru d8 un c8uibio paaífico en SudAfrica que coadumaa al d88mant8lamiento 

total d81 univar8almente condemdo airrtuaa d8 m. B8t88 08prWB888 88 

harr fOrtalOCid0 m8rC8d a fNtOr88 p8itiVO8 aonduaentes a t&@8 C@2iO8, COIPO 

108 8UrgidO8 OII 01 g8i8 durante 108 últhO8 lW88Se 
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Entre ellos figuran, en primer lugar, la visión, la prudencia y la calidad de 
oatadiata ojomplaror que han caracterisado todos loe actor y pronunciamiento8 

de Holron Mandola desde que fuora liberado de la prihh. Tambih debe dar80 

01 debido crbdito al valor político puesto de manifiesto por el Presidente 

De Xlork, que ee comprometió a ebendonar 01 m y procurar una trausición 
pacifica a una nueva Sudáfrica domocrátice y ein discriminaciones raciales. 
Merced al pragmatismo y al realismo demostrados por ellos, el Congreso Nacional 
Africano (ANC) de Sudáfrica y el Gobierno sudafricano han podido adoptar una 
declaración conjunta tendiente a acelerar 01 proceso político hacia un arreglo 
negociado. Por promisoria que fuera la situación , todavía en demasiado pronto 

para suponer con total seguridad que el proceso de un cambio positivo en 080 
país 80 ha tornado irreversible y que el fin del sieteme del BPartheid está 
a nuestro alcance. Las leyes y estructuras del apW&U siguen todavía 

intactan. Instamos al Gobierno sudafricano a que abata 080~) pilares de orto 
ristema obsoleto cuanto antes, en reepueeta a la voluntad que la comunidad 

internacional expresó en la Doelaraoibn aprobada durante 01 de&aoaoxto período 

l rtraordinario de sorionoe do la Asamblea General. En el intorin, la comunidad 
intornaaional no dobo cejar au actual presibn a fin de aonvoncor a loo roatoros 
todavia rooalcitrantoe de la minoría blanca de gue el m no tiene futuro 

00 orne poir. 

La rolucibn del aonflioto 00 l?iaaraguar on 01 que las Baaionos Unida8 
desempeaaton un papel fundamental, no1 alienta a eaperar que pronto ti frutos 
la lwha en pro de un arreglo paoífiao de loor aonflictom oa algunoe otroa 
B~ta&08 controamariaanoa, con 105 auurpiaior d81 SOerOteriO genOrel. 

MyMuIar on un pair do1 tii8 8udotiental gu0 tiOn0 08trOCho8 VinCUlO# 

hirtóricor y afioida&tm culturales con loa demás países do la rubregibn. 

Por lo tsnto, non alegra muchfrimo que so haya avanrado tanto en las últimaa 
8onmmu .bacia la aoracibn del conflicto on la voaina Cambopa, Celobr8mo8 la 
rosolución 668 (1990) del Consejo do Seguridad, aprobada 01 20 de roptiembro 
do 1990, ea la qw 80 rofron&a 01 marco para un atrOgl0 político global del 

oonfliato OO 080 país, formuledo por IU) mí8mbror pWmMOntOr. HO8 ooaplaoe, 
OO partiaular, qam todo8 108 partido8 camb8yanor hayan aaoptado 88ta marco 

oa 80 totalidad como baao para la rolwibn del aonflioto y hayan llegado a 
un aouerdo OO la roaionta rounión de Yakarta tondionk a constituir ua 
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Consejo Nacional Supremo. Dadaa las complejidades del conflicto, 

especislmente en eu6 aspectos internacionales , estamos de acuerdo en que las 

Naciones Unidas deben desempeñar un papel importante en el proceso de peo en 

Camboya. En este sentido, pensamao que es justo que los Estado6 Miembro6 de 

la8 Naciones Unidas que no entén directamente involucrados en al proceso reata 

informados plenamente por adelantado de las consecuenciaa que. desde el punto 

de Viata &e los recursos, reveetiríen la8 operaciones de las Naaione8 Unida8 

que ee hen previsto llevar a cebo en Camboya, en particular las de caricter 

financiero. 

Con la profundidad y claridad de percepción que 8e hen convertido en la 

caracterírtica de 8u8 evaluaciones de la oituacibn existente en el mundo, el 

Secretario General, en su última Memoria enual, ha aludido a: 
H . . . el comienao de una nueva era en Europa, rayo8 de lur en alguna8 

regiones y las tinieblas de antiguas aaimoeidadeo y nuevo6 tencore8 

en otras." . (A/45/1. 1 
El Oriente bbdio 88 la región donde antiguse aniako8idedee y nuevo8 rencor88 

arrojan 8U8 OMuraII sombras y amena88n con socavar la perspectiva de un orden 

internacional mbs pacífico, juoto y seguro. 

La invssión de Kuwait por el Iraq y bu posterior anexión con8tttuyea 

un acto de agresión, sea cual fuere la definicibn que 80 adOptare. Br 

abroluta la prohibición consagrada en la Carta en el rentido de que todo8 

loa Batadar deben abstenerre en aua relacione8 internacionale 8e la aneaama 0 

01 u10 de la fwrrr contra la integridab Wrritorial 0 la ind@*odenbia 

politica de cualquier K8tado. Toda veo qu8 88 quebranto erte priaeípio 

fund8mental toca a todos loa Estadoa amante8 de la par y respatuoros da la ley 

adoptar una posición resuelta y colectiva en defonra de errto principio vital, 

de conforznidad con lae dirporicione8 de la Carta. Lae d8ciaione8 que 01 

Consejo d@ Seguridad ha sdopt8dO ha8ta la fecha robre la rituacibn, son 01 

propósito &e re&aurar el atatu en Kuwait, reprerentem una aaaibn 

decioiva pera dofandmr 18 rantidad de erte principio. ?or ello, la Uníbn de 

Myamar dio su apuyo irt+*trietu a l 8ta8 d.eai~io8ea y  adluptó ddu 

inmediatam para amgurar que todo8 108 otganiilmor ofiaialer del Gobiorno d4 

Myanmar, lo kniemo que lar inetituaioner privada8 y particularer, aumplioren 

ertrictaQs8nte la8 di~pO~íCiOne8 de la re8OlUCi&n 661 (1990) del Conrejo de 

Keguridad. 



Español 
HS/fh 

N45/PU.26 Sr. Guaw, 
-8- 

En nuestra opinidn, el propósito esencial de estas decisiones es poner fin al 
acto de agtoaión y a sus COnSeCUenCias por medios Qolíticos y diQlomáticos. 

Dado el hecho de que la región del Golfo se ha transformado ahora en el 
escenario de la uayot concentración de fuetaaa militares encontradas de 

carácter multinacional, que se hallan emplaaadas en formación de combate, y 
teniendo en cuenta la volatilidad latente del Oriente Medio en su conjunto, 
cualquier otra acción tendiente a concretar loa objetivo8 establecidos en las 
resoluciones del Consejo de Seguridad enttdatía Qeligtos incalculables y de 
amplio alcance. 

La crisis del Golfo ha puesto de relieve la urgencia de redoblar los 
esfuetaos por hallar una SOlUCidn justa y duradera Qata el Qtoblema del Otiente 
Medio en su conjunto. El meollo de este problema ea la cuestión de Paleatina. 
Estíunoa firmemente convencido8 de que una solución global, justa y. got ende, 
duradera de este QtObleaU debe basatao en el principio del tesQeto de la 

soberanía, la integridad territorial y la independencia política de todos 

108 BStadQB de 10 ttlgión, inCh&idQ XOrWl, UUidQ B IS retltal&ïclCióU & lOS 

derechos inalienables del QUeblO Qalestino, inclurive su derecho a la 
indegendenaia y sobetauía naaionales. Las rwoluoioner 242 (1967) y 338 
(1973) del Consejo de Seguridad siguen siendo la única base viable pata la 
instautacibn de una pao justa y duradera en el Oriente Uadio de confomided 

con los Qtincipios 0ntes menaionados. Con eaa finalidad, mi belegación apoya 

plenamente la QroQuerta de aelebtar una aonferencia internacional con loa 
auspicios de las Uaciones Unidas, ea la que intervengan toda4 las partes 

interesadas en un pie de igualdad. 
Una 8olución global y definitiva del problema m6r amplio del Oriente 

Medio exige nuevos eSfuetBOS tendientee a logtat una roluci&n pata el problema 
del Líbano que importe el teatebleaimiento de su soberanía, independencia 8 
integridad territorial en forma plena. 

El aiio 1990 es un getfedo notable on los esfuetaos internacíonales por 

mmbatí: el fl--'3 -u"O d: lu dtcgsz ;lic:ta.=. Ll dccY=s~th Qerfodo 
extraordinario & rerioner de la Asamblea Gesetal robte eatuQefaciente& 
celebrado en llueva York en febrero de este a&, y la Cumbre Minirtetial blundial 
pata reducir la demanda de drogar y combatir la amenaaa de la aocafna, que se 
llevó a cabo en Londres en abril último, fueron dos hitos imQottantes en la 
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hiatorfa de la guerra de la humanidad contra las dKOga8 ilícitaa. El Plan 
Global de AC&& aprobsdo dUKMte 01 dooimosiptimo peKíOd0 l xtKaOKdinfAKi0 de 

1ea1ione8, y  la Declaración emitida por la Cumbre MiuiatOKial de Londres han 
dado nuevo impuleo y  sentido a la campa& internacional contra el UEO indebido 

y  el tK6fiCO ilícito de drogas. 

Noaotrob, en Myanmar, seguimos intensificando nuestra lucha incansable 

contra la0 drogas ilícitas, llevando adelante el ifnpulso generado por nue8tKas 

campañas y  pKOgK4UlUiti aacionales antidtogatl, que están en plena vigencia 

desde la independencia. Las medidas multifacéticas y  multieectoriales contra 

lar dKOgal)r que han adopta& lan autoridades de blysnnrar a nivel de toda la 

nación, van iOgKMd0 tKiWfaK 811 todos los frentee. En febrero de este aílo 

y  de nuevo en el me8 de abril, se deStrUyerOn en Yangon, a la ViEta de 108 

l!jieIllbKOa de 108 CUeKpOB diplomátiCOa . representantes 8e los organismor 8e 

1SS NaCiOrUS DIIidaS y  peKiOdi5taa 0XtKMjOKOtS, heroína y otroe estupefaciente6 
por valor de 921 millones de dólare a 108 precio0 de mercado existente8 en 

los Estaba Unidoe. 

~WBtKe O@tK&&B b!N&ifdtiCa y  UlUlt~~eCtQKi~l WPtKB IW &OgSS 

ilicitas incluye un p~o~tsl~a para el desarrollo de lar eonae fronterírae 
y de lar taaae naaioaales. Eete programa, que pone l rpeaiel bnferim en le 

COAlrtKUCCibS de infraeatructutaa, eustitucibn de cultivar, ctia da ganado y  

alivio gmeral 80 lee coa&ioiones socioecon&nicea en las sonao fronterirae, 
l ot8 tenion& un efecto perceptible ea el desarrollo global de lee l oaae 
ruralor p on 44 pobleaioneo ea lae regioaer ftonkariocu. Como aozueoueacia 
dr trer proyaotos guiaguenalem aucebiv08, realira&r 00 aooperaaibn coa 01 
Yon80 80 la13 Eacíonee Uni8as pera le ?ircelísací¿n del Uso Indebido de Drogar. 
ae han hecho cultivos comercialee en uo total de 163.000 acreer en rwtitucih 

80 plantecioner de emapole. Tambibo ae eda tomando medida8 pera coorolider 
aún de el progroso logrado hasta ehore y estender proyeatos de dorarrollo 
l imileree a ade poblaaioner en len sonae fronterioas. 
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Paralelamente a estos eofueraoo nacionales, mi pais ya ha eotahlecido 

eotrechoo acuerdos de cooperaci6n con nuestros vecinoo, China y Tailsndia. 

Estos acuerdos abarcan intercambios de información oobre el tráfico de drogas 

y actividades conexao a lo largo do nueotrao frontera& la capacitacióa de 

personal idóneo y la trMoferenCia de teCnOlOgia. Estos arreglos se 

complementaa y robustecen con otros programas y actividades de control 

nacional de las drogas. Tambidn oe han elaborado planes para establecer 

arreglos similares con otro de nueotros vecinoo: la República Democrática 

Popular Lao. Botao empresas actualmente se realizan a nivel bilateral, pero 

esperamos deoarrollar un acuerdo cooperativo m¿s amplio a nivel oubregional. 

En vista del progreso alcanaado hasta ahora, y de los planes y programas 

definidos gue habremos de llevar a la práctica enérgicamente en el futuro, 

tenemoo sobradas raaoneo para esperar la erradicación total del cultivo de la 

amapola y de la amenaaa de las drogas ilícitas ea Myanmar en el tiempo más 

corto posible.* 

81 27 de mayo áltímo oe celebraron con ¿rito las primeras elecciones 

multipartidariao en mi país en pr6cticamente 30 &sr en respuesta a los 

ardientes deseos y aopiraoioner del pueblo de Myamnar. Este acontecimiento 

histórico constituya el cumplimiento de la promesa solemne gue el Consejo 

de Rertauracibo de la Ley y el Orden formulb el día mismo en gue asumió Bu 

responsabilidad nacional, y que posteriormente ha reafirmado en mbaeauenttm 

ocaoionea. Lae elecotones 80 ctelebraron con l 6triata observancia de laa 

Leye y Prooo&~iel~to8 Eleotoraler y 60~ la rupervisi&3 de una comiaibn 
electoral independiente integrada por alaco miembros. Bl heeho 06 gue la6 

elecciones fueron genuinamente libreo y limpiasB, mho rllb de toda duda, como 

lo reconoaieroa univerealmente todo8 108 partidoa politices gue participaron 

en las eleccioner y un grupo numerooo de periodistas extranjeroe gue 

reprerentahan a 32 agenciao de prensa y que observaron la8 eleaaiones 

direatamente. 

* Bl Sr. Sardenberg (Brasil), Vicepresidente, oaupa la Presidenaia. 
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Con una asistencia verdaderamente notable, el 72,599 de los votantea 

inscritos acudió a las urnas el día de las elecciones para ejercer uno de 

loe derechos humanos más importantes: elegir a los representantes de la 

Asamblea Dacional de su preferencia sin ningrin obstáculo. 

Habiendo cumplfdo su promesa de celebrar elecciones multipartidarias 

libres y justas, el Consejo toma ahora medidas firmes - sistemáticas y 

paulatinas - para establecer un Estado democrático estable y duradero. 

Algunos se han preguntado acerca del traspaso del poder a un gobierno 

democráticamente electo en mi país. Al respecto quiero destacar que nuestros 

dirigentes han dado seguridades en diversas ocasiones de que el COntiejO habrá 

de ceder el poder en su debido momento a un gobierao fuerte y  estable 

constituido de conformidad con una nueva Constitución que está por elaborarse. 

Quienes han plantoado estas interrogantes no parecen estar conscientes de 

que el proceso jurídico actualmente en aurso en nuestro país se da de 

conformidad con la Ley Electoral. En virtud de las disposiciones pertinentes 

de ésta, varios candidatos han presentado objeciones a la Comisión Electoral 

en contra de sus adversarios en los comicios. Tanto los peticionarios como 

los contestatarios representaa el amplio espectro de los partidos políticos, 

entre ellos la Liga Nacional por 18 Democracia, el Partido de Unidad Uacional 

y algunos otros independientes. Hasta ahora, el qobiervno ha instalado cinco 

tribunales con jueces ampliamonte respetados y perlronsl civil para investigar 

esas objeciones. Los tribunales est& ahora llevando a cabo los 

procedimientoa y las audiencia6 aotreapondientes. Hay Que permitir que el 

procero jutídiao culmine debldeatente. Los peticionarios eatan ejetaiendo sua 

derechos ma virtud de la Ley Electoral y no puede negársele5 que así 33~3. 

Un gobierno fuerte y estable presupone una Constitucibn fuerte y 

duradera. 51 siguiente paso indiepeneable, entonces, es redactarla a fin de 

eahat cimiento8 sólido8 para un Estado democrbtico oomo el que quiere el 

pUebl0 de Uytunear. 

Le nueva Constitución debe redactame con auno cuidado a fin de velat Rot 

que lõõ d:f:t:snctat y lsgenez de le vf+jt Ce~zti~uti4r de 19J?i t&aete@a 

antes de nuestra independencia, no 68 cuelen en el nuevo instrumento. 
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Huelga señalar que debe ser elaborada en forma meticulosa, global y 

sistemática. Debe basarse en un consenso nacional y ser aceptada tanto por la 

mayoría del pueblo de Myanmar como por la mayoría de las rasas nacionales que 

viven en la Unión. Para alcanaar dicho objetivo, nuestras autoridades están 

tomando todas las medidas necesarias, paso a paso, y planeen reuni de con 

los representantes electos de la Pyithu Siluttaw (Asamblea Nacional). Una 

convención nacional de amplia base habrá de reunirse para debatir todos los 

factores que deben teoerse en cuenta al elaborar la nueva Constitución. 

El trabajo de redacción será responsabilidad de loo representantes electos. 

El Consejo y los Servicios de Defensa harán todo lo posible por coadyuvar en 

esta tarea. 

Hasta que exista un gobierno firme constitucionalmente establecido, el 

Consejo seguirá aumpliendo SUS responsabilidades nacionales, la principal de 

las cuales es salvaguar&ar las tres causas nacionales cardinales: prevenir la 

desintegración de la Unión, velar por que no se desintegre la solidaridad 

nacional y asegurar la perpetuidad de la soberanía del país. 

Nuestro país es conocido por su singular cultura, cuyas características 

fundamentales son la tolerancia y la compasión. Este ambiente cultural 

apuntala el respeto por los derechos humanos, que no sólo son protegidos por 

Za ley sino que también se observan en la pr&ctica por tradioión. En mi psis 

no existe la discriminación por rasa, religión 0 sexo. 

Hmos cooperado eistrechiunsnte con la Comisión de Derechos Humanos, sus 

órgaaoe subsidiarlos y el Ceatto de Deteahoa liumanos de ginebra, y les hemos 

proporcionado información sobre la situación de los derechos humanos en mi 

país. Seguiremos hacidndolo. Aprovecho esta oportunidad para informar a la 

Asamblea que el Gobierno de Mysnmar ha convenido, y ciertamente acoge con 

beneplácito, la visita a nuestro país de la profesora Sadaho Ogatar experta 

independiente designada por la Comisión de Derechos Eumanos. Pronto llegsr8 

a Xyanmar para cumplir su mandato. 

Alguno8 han e%preeadodudas debido ala8 limítaciones impue6ta.s aciertas 

~teonaa en mi país. Como hemm aclarado en numerosas oportunidades, las 

medida8 legales tomadas contra estas pereonae no han sido por su8 actividades 

politica8, sino porque has infringido las leyes vigentes en el país. Deseo 

destacar que debe traaarse una línea divisoria entre el respeto de loe 
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derechos humanos, por uo lado, y el rantenimieoto de la ley y el orden públiao 

de conformidad colb las leyes vigentes, por el otro. Todo gobierno tiene la 

responsabilidad fundamental de mantener la ley y el orden ez el país e impedir 

la anarquía y  el cao8. Me permito dadir quo las medidas tomadas contra las 

personas de que se trata son las más indulgentes que las leyes prescriben, 

aunque los actos que ellos han perpetrado, como instigar al público a cometer 

desacato a la autoridad legal y a formar un gobierno paralelo, los harían 

merecedores de castigos mucho más severos en virtud de nuestro derecho penal. 

Es innecesario que yo destaque aquí que nuestra decisión nacional de 

establecer un Estado democrático multipartidario, pacífico y próspero, debe 

ser realisada por el propio pueblo de Myaamar, de conformidad con au filosofía 

y su mMera de ver sus propias condiciones y circunstancias específicas 

nacionales. Le mejor forma en que la comunidad internacional puede ayudar a 

este proceso es absteniéndose de intesferir o de presionar en cualquier forma 

o manera y permitiendo que el pueblo de Myanmar siga su propio camino hasta 

alcansar el destino que ha escogido de un Estado libre y damocrbtico. 
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6r._ (República Dorinicana); Deseo que mfs palabras 

ante esta augusta Asamblea , sobre la cual gravitan trascendentalea problemas y 

espinosas situaciones, 8ean como un férvido mensaje de fe y esperanaa del 

Gobierno dominicano, desde el corazón de la tierra en que se asentaron las 

primeras instituciones tras el descubrimiento de América y el encuentro de 

razas y culturas. 
Permítaseme ahora expresar, en nombre de la República Ih :.fcena, la8 mb 

sinceras felicitaciones al profesor Guido de Marco, por hebor eido elegido 
Presidente del cuadragésimo quinto período ordinario de sesionee de la 

Asamblea General. La Organización, al concederle tan seSalado honor, reCOnoce 

BU brillante labor diplomática y su dedicación a la cauca de la pao. 

De igual manera, queremos testimoniar nue6tro8 parabienes al Presidente 

del cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones, el Embajador do 

Nigeria, General de División Joseph Garba, por la excelente labor realisada y 

por la sensatea y dirrcreción con que supo sortear innumerables QbSt6CUlOtL 

De manera particular, deseamos reit&rar nuestro reconooimieoto al 

Searetarlo General, Sr. Pérea de Cuéllar. quien no ha escatimado esfuersoo en 

pro de la paa mundial, habiendo efectuado, inclut30, diversoe viajes a la 

&lgida sona del Oriente Medio, entablaciendo valiosos contautos personal08 

deStinadQ6 a procurar una oolucibn aag0Ciads de la Crisis qua WCtS a la 

regibn y particularmente a la del Golfo Pérsico. 

De ignal mbP4ta queremos testimoniar la profunda setirfaccibn que embarga 

8 la Bepciblica Dominioaaa por el ingreso de lhnibia. &ce timpo que 060 paír 
debía ocupar QU sitial en erta Organioacibo y finalmente eae hecho ya 88 una 

realidad, 

Oueremor dejar constancia de la profunda setiufección que enperiakaatamor 

al asociarnoe al sentimiento de solidaridad suscitado en el seno da esta 
Awnblea por el ingreso del Eetado da Liechtenrrtein, que ba rido acogido con 

tanto beneplbcito aomo Miembro de esta familia de naaiones, que alaansa aai 

mayor dimensión y uaiverealidad, 

En s8ta hora crucial de Pa hirtoria coseeakperhea coantituyo para nuewra 
Organiaaciba un imperativo aategóriao la sagrada nrisión &e oalvequardar la pan 

4 toba couts. 

Propicio ea seBalar que hace apena8 un lustro , al agudirure la8 tensiones 
entre lar Potencia0 nucleares, la carrera armameotíeta 60 inctementb ea grado 
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sumo, representando un gran peligro para la existencia humana. Las 

conversaciones y los acuerdos para la eliminación de loa misiles de corto y 

mediano alcance prueban que con voluntad política 88 posible mantener la pas. 

La inesperada y brutal invasión de Kuwait por el Iraq, que desplazó del 

poder a su Gobierno legítimo, violando la soberanía de una nacióo 

prácticamente indefensa, ha traído como consecuencia el repudio de toda la 

comunidad internacional. Tal es la magnitud del atropello perpetrado en todos 

los órdenes por el impetuoso líder iraquí, a quien los ojos de toda la 

humanidad contemplan horrorizados, que resulta imprevisible el curso de eso8 

acontecimientos. 

El propio Secretario General de las Naciones Unidas, Sr. Javier Pérez de 

Cubilar, señaló en au discurso inaugural de este cuadragésimo quinto período 

ordinario de sesiones, BU preocupación por la crisis del Golfo Pérsico y el 

peligro de que surja de ella una tremenda conflagración. 

Ante esta situación, la República Dominicana, como miembro activo de la 

comunidad de naciones, respalda plenamente loe términos y alcances de las 

resoluciones emanadas del Consejo de Seguridad frente al grave atropello de un 

ataque armado con el cual se ha usurpado la soberanía de un Estado, poniendo 

en movimiento el derecho inmanente de legítima defensa, como respuesta 

obligada de la comunidad internacional ante 884 burda anexiia sin precedentes. 

En lo que ataáíe a nuestro país , el Presidente de la República Sr. Joaquín 

Balaguer, tras su reelección en el mes de mayo y LU toma de poaesián a 

mediados de agosto del presente año , está emgeñsdo en une ardua tarea de 

modernización dúl Eatado en todos los órdenes, ejecutando un plan de ajuste 

económico y de concertación nacional entre los sectores laboral, empresarial y 

público, que culminará en el saneamiento de nuestra economía. 

No obstante, nuestro país enfrenta, al igual que 106 demás países en 

desarrollo, el serio problema del endeudamiento externo, agravado por loe 

precios bajos y presietentes de nueettas exportaciones de productos básicos. 

La deuda es un peeado fardo que obstaculiza nuertro crecimiento y desarrollo. 

Las reformas de pelit.jco econámica y de +sto estructural efectuadaa no 

podrían resultar totalmente eficaces a menos que loa países derrarrolladoe 

adopten medidas para aliviar la insoportable carga de la deuda. En este 

sentido, celebramos con gran complacencia la iniciativa del Presidente Bush de 
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. . 
Sr. Rhardo Garcla, 

cancelar parcialmente la deuda concesional , e instamos a los paises acreedores 

a aplicar programas similares tendíentes y  reducir o anular la deuda por 

asistencia oficial, dado que al resultar la misma impagable se ha convertido 

en un problema que sólo puede encararse mediante la cooperación internacional. 

Justo es señalar que el Jefe del Estado dominicano ha logrado Óptimos 

frutos en su política de dotar al país de la infraestructura necesaria para su 

crecimiento y posterior desarrollo. En este tenor, podemos destacar la 

construcción de viviendas, hospitales, instalaciones deportivas. escuelas, 

caminos vecinales, acueductos y represas. Asimismo, su Gobierno goza de 

reconocimiento generaL por los notables resultados de la creación de nuevas 

sonas francas o de libre comercio en distintos puntos de nuestra geografía. 

Igualmente, se le acredita haber sido el verdadero artífice y  el principal 

propulsor del turismo y del creciente desarrollo de 8u infraestructura en 

nuestro país. 

Esa ingente obra de renovación nacional ha sido posible gracias al clima 

democrático. de confíanaa y seguridad prevaleciente en nuestro país, por el 

absoluto respeto del Gobierno al libre ejercicio de los derechos humanos, 

desde el principal, la vida, hasta la írrestrícta libertad de expresión del 

pensamiento. 

De esta suerte, se plasman en la realidad los noble5 príacípíos 

consagrados en la Carta y en la Declaración Universal de Derechos Humanos, así 

como en los pactos internacionales sobre la materia. 

Todo extranjero que llega a la República Dominicana puede comprobar la 

certeaa de la buena imagen de una nación proverb,ialmente hospitalaria que gooa 

de tranquilidad p orden bajo la más absoluta protección de las autoridades 

competentes. 

Hemos sido siempre opuestos a toda forma de discriminación racial, porque 

la misma constituye una violación flagrante de los derechos humanos. En tal 

virtud, es motivo de justificada satisfacción el creciente acercamiento del 

Presidente eud&fticano Prederík De Klerk, y su admisión, ante la prensar de la 
---IL..,.-l A- poerlJrrroou YO quó lts b.,oyY.Y0.“” Y” r-r-y--r- ---A:A---- Ir r*+rla*~tnr casao tmunn Aatncha al vat~. 10 ---zv-- --- - -- - 

cual parece presagiar el inicio del proceso que dara finalmente al traste con 

el repudiado sistema de m. 
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. . do Garcra. 

Todo acto de diacriminación, cualquiera que sea su forma o aaturaleaa, e 

independientemente de la persona o entidad contra la cual va dirigido, resulta 

censurable y contrario a la moral y al derecho. A la lua de esa reflexión la 

delegación de la República Dominicana considera que la resolución que igualó 

al sionismo con el racismo es de por sí un acto de carácter discriminatorio y 

estimamos, por tanto, que merece ser anulada. 

La unificación de la península de Corea es una cuestión que interesa 

sobremanera a la comunidad internacional. La República Dominicana manifiesta 

su satisfacción ante los adelanto8 logrados por las comunidades de Corea del 

Sur y de Corea del Norte en las áreas de cooperación económica e intercambio8 

culturales, dentro del proceso de acercamiento que, con base en el diálogo 

y la negoci ción entre ambas partes, podría culminar con la reunificación 

coreana. 

En consecuencia, y hasta en tanto se logre esa unidad, vemos con simpatía 

el ingreso de Corea del Sur a las Naciones Unidas. 

La reunificación de Alemania, que no necesita ser subrayada por la 

extraordinaria importancia que reviste, constituye un verdadero hito en la 

historia de las Naciones Unidas, ya que representa el caso más conspicuo de 

integración y reconciliación nacional en el periodo de la posguerra. Es un 

acontecimiento que revela la esencia misms de cuánto pueden la fraternidad y  

la solidaridad, siendo el ejemplo máa señero de integración en eeta nueva era 

de cambios y aperturas hacia un futuro mejor para la humanidad.* 

Teniendo en cuenta el gravísimo problema del uso indebido y el tráfico 

ilícito de drogas, el gobierno dominicano está aplioando severas medidas para 

combatir este mal que viene afectando a la humanidad de la manera m8s 

despiadada. Nuestras autoridades mantienen activas campdas de prevención del 

uso de estupefacientes, al tiempo que se aplican enérgicas providencias 

administrativas, judiciales y legislativas contra la producción, el uso, la 

comeroialisación y el tráfico ilícito de drogas. 

Considero oportuno tratar ahora un asunto de actualidad: el proceso de 

transición hacia el sistema democrático que vlene oparrLn4ose desde hace alg& 

tiempo en la República de Haití. En ese sentido, la delegación dominicana 

l El Presidente vuelve a ocupar la Presidencia. 
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expresa su satisfacción por el curso alentador de los preparativos para la 

celebración de los comicios presidenciales que tendrán lugar próximamente en 

ese país. En tal virtud la República Dominicana apoya la ayuda de las 

Naciones Unidas para que observadores designados por el organismo asistan a 

esa nación haitiana durante las elecciones. 

Al compartir la República de Xaití y la República Dominicana la misma 

isla, por un azar del destino, y habiendo atravesado similares vicisitudes en 

sus respectivas etapas hacia su configuración como Estados independientes y 

soberanos, somos los más interesados en que esa hermana nación alcance su 

estabilidad institucional. Pero el interés primordial de nuestro país no se 

limita solamente al aspecto antes señalado, sino que abarca también lo 

concerniente al desarrollo político y económico de esa nación. 

Haití requiere del respaldo de toda la comunidad internacional, ya que 

hasta ahora tas naciones del continente nos hemos limitado a señalar el 

problema sin esforzarnos en buscar soluciones correctas para el mismo. 

Por tal razón consideramos oportuno exponer ante esta Asamblea tan deliaada 

situación, que escapa del ámbito nacional e incluso del regional, para 

convertirse en una cuestión digna de merecer la atención de 1; omunidad 

internacional. 

La Reptilica Dominicana, conocedora de la problemática del vecino país y 

consciente de su responsabilidad histórica, ha tenido que recibir una continua 

ola migratoria de ciudadanos haitianos ascendente a más de 1 millón de 

personas que compiten libremente con la mano de obra dominicana, El país 

acepta esa migración en virtud de que uno de los principios cardinales de su 

política exterior concibe la solidaridad como la más elevada ergresión de la 

convivencia humana. De este modo los nacionales haitianos disfrutan por demás 

de los mismos beneficios y prerrogativas que los dominicanos. Todo esto 

dentro de un ambiente de seguridad y respeto, sin ningún tipo de 

discriminación. 

Dos complace sobremanera consignar, finalmente, que conforme se superen 

loa obstáculos para la plena rehabilitaciba de Haití, se acrecentarán 

gradualmente las posibilidades de mayor cooperación entre los dos pueblos, que 

marcharían unidos en pro de la cristalización de sus más caros ideales y sus 

más altas aspiracionez nacionales. 
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Para concluir mis palabras, deseo subrayar la certidumbre de que las 

Naciones Unidas son el verdadero custodio que preservará el inestimable tesoro 

de los altos valores enaltecidos en la ecloei& de una nueva aurora de armonía 

Este luminoso despertar de la conciencia universal refleja el surgimiento 

de una era basada en los elevados principios consagrados en la Carta 

constitutiva de esta noble Institución, fuente nutricia de todas lea 

esperanzas y  anhelos de la humanidad. 

Sr. De L’m (Mauricio) (interpretación del inglés): Nos 

complace que el cuadragésimo quinto período de sesiones de la Asamblea General 

esté presidido por una distinguida personalidad de Malta, isla cuya 

participación en los asuntos internacionales es bien conocida y que al igual 

que Mauricio ha estado en la encrucijada de muchas civilizaciones. 

Estoy seguro de que la experiencia y prudencia que usted, Sr. Presidente 

aportará a este alto cargo enriquecerán nuestras deliberaciones y  nos ayudará 

a sostener loa principios de nuestra Organiaación en tiempos tan difíciles 

como loa actuales, en que se ve amenaaada la seguridad de naciones pequeñas. 

Al dirigirme a esta Asamblea por primera ve2 , ea especialmente placentero 

para mí decir cuán orgullosos estamos de pertenecer a una Organización que hoy 

en día merece respeto y autoridad. 

Como representante de un Estado pequeño, abierto, democrático y  

multirracial. sin capacidad alguna de defensa , nos causa satisfacción saber 

que pertenecer a esta Organioación no ea una esperanza vana y que las Naciones 

Unidas tienen capacidad para salvaguardar el derecho internacional. Ea 

confortable observar que nuestra Organización, además de tener el derecho de 

hacer valer la ley, también tiene capacidad para fortalecerla y  mantener el 

respeto al derecho de loa Estados, pequeños o grandes, del norte o del sur, a 

vivir en paa y  armonia. 

Nunca se recalcará lo suficiente el hecho de que esta capacidad, 

recientemente encontrada, dará a los pequeños Eetadoo M~embroo - que deS)& 

de todo son la mayoría en nuestra Organisación - la sensación de soguridad, 

basada en el derecho a existir en pazr tal como está consagrado en 

nuestra Carta. 
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Creo oportuno recordar que una situación de tal naturaleza es 

relativamente nueva. La historia reciente abunda en ejemplo8 en 108 que la 

comunidad internacional ha sido lamentablemente incapaa no sólo de enunciar 

claramente la ley, sino también de asumir 8~8 obligaciones y de velar por que 

se respeten dichas normas, aprobadas por todos. 

Más libre ahora de esa8 limitaciones pasadas - de la8 que los pequeño8 

Estados fueron a menudo instrumentos involuntarios - nuestra Organización, con 

su nueva unidad recién lograda y su nueva cohesión, tiene hoy los medios para 

cumplir con su objetivo fundamental. 

Por otra parte. no olvidemos que la aparente cohesión de la comunidad 

internacional y la voluntad demostrada por las Naciones Unidas son aún muy 

precarias. Podríamos preguntarnos si la demostración sin precedente8 de 

solidaridad internacional en la presente crisis del Golfo no se debe tanto a 

intereses creados como al respeto del derecho internacional. 

Por lo tanto, es imperioso que demostremos una renovada actitud de 

compromiso respecto Be nuestro8 principios fundamentales en cada ocasión en 

que 88 viole la ley. Ha de tomarse nota del hecho de que las Naciones Unidas 

ya tienen a su favor la solución eficiente de graves conflictos. En este 

sentido, rendimos especial homenaje al Secretario General por el celo, la 

dedicación y la sagacidad que demostró como jefe de nuestra Organiaación. 

Lamentablemente, aún quedan crisis por resolver que ensombrecen la buena 

fe de nuestra Organización. Todavía existe la desigualdad entre los pueblos 

del mundo. Es indudable que los palestinos, los libaneses y el pueblo de 

Fiji, oprimidos por fuerzas brutales e inhumanas, merecen la misma expresión 

de solidaridad que hoy demostramos hacia el pueblo de Kuwait. 

Inspirados por este ideal, hemos condenado firmemente la invasión de 

Kuwait por el Iraq y unimos nuestra voz a la de quienes han exhortado a la 

restauración de la integridad territorial y la soberanía de Kuwait. Hemos 

mantenido buenas relaciones con embos países. Kuwait solia suminietrarnos la 

mitad de nuestras necesidades de petróleo. Puestras relaciones políticas 
Il.r%r-LL1"II y U*pLY*'.YC*b'Y" coz el Trn.w knn PlAcI amiatnarrm e-w.& --Mm ---- -.._-___ -- . hnqua la pan parece difícil 

de alcanzar, abrigamos la esperanza de que le reconciliación impida 

cualquier inicio de operaciones militares. Démosle una oportunidad a la 

diplomacia y evitemos así terrible8 consecuencias para el Oriente Medio y el 

resto del mundo. 
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El conflicto del Golfo parece aún más aberrante en momentos en que tienen 

lugar acontecimientos trascendentales en pro de la paz y la reconciliación en 

Europa y en otros lugares del mundo. Los nuevos lasos de amista& que se han 

ido forjando entre la Unión Soviética y los Estados Unidos bajo la inspiración 

del Presidente Gorbachev y del Presidente Bush, el fin de la guerra fría y de 

los conflictos ideológicos, asi como el triunfo de la libertad y la democracia 

en todo el mundo, han acrecentado las esperanzas de lograr una nueva etapa 

de desarrollo basada en la paz. Los países más pobres - aliviados de la carga 

de las guerras por testaferro que han desviado gran parte'de sus escasos 

recursos - podrán ahora abordar mejor las tareas prioritarias en la lucha 

contra el subdesarrollo y la pobresa. La crisis del Golfo nos hizo volver a 

la realidad bruscamente. El fin del conflicto entre 4 Este y el Oeste podría 

bien verse seguido de una era de ilegalidad, poniendo en peligro la seguridad 

de los Estados pequeños ante los smbicionos designios de vecinos y adversarios 

poderosamente armados. 

Con demasiada frecuencia nuestro deseo de solucione6 globales no ha 

ido acompañado de voluntad política. Haata el momento, las negociaciones 

internacionales sobre cuestiones económicas y de desarrollo, comercio, el 

problema de la deuda y el medio ambiente han dado lugar a debates prolongados 

pero a muy pocos resultados auténticos. Mientras el mundo ae ve sorprendido 

por el paso de la historia, las naciones parecen retornar a sus antiguas 

tendencias. 

En ningún otro ámbito ae pone más de manifiesto este hecho que en materia 

de desarme y seguridad, donde la amenas8 de la guerra y la agresión sigue 

latente. En el mundo multipolar que está surgiendo, los Estados máa pequeííos 

son especialmente vulnerables a dicha amenaza. La capacidad de algunos 

Estados de adquirir arsenales gigantescos y modernos para utilisar en 

conflictos regionales constituirá una de las mayores emenasas a la seguridad 

de loa Estados más pequeños. 

Son alentadores los acontecimientos positivos tales como la celebración 

en 1987 del Tratado sobre lae fuerzas nucleares de alcance intermedio. las 

conversaciones sobre la reducción de las armas estrathicaa y la reduccibn de 

fuersaa convencionales en Europa. La comunidad internacional no debe hacer 

caso omiso de las verdaderas smenazaa a la paa que existen a nivel regional y 

debe encararlas en forma concreta. 



Español 
AN/6/lllC 

A145JPV.26 
-28-30- 

Al respecto, mi delegación desea reiterar 8u compromiso en cuanto a la 

creación de una aona de pea en el Océano Indico. Mi Gobierno lamenta que las 

principales Potencias occidentales se hayan retirado del Comité Especial del 

Océano Indico en momentos en que era posible un avance real. Expresamos la 

esperanza de que los recientes acontecimientos en la región del Golfo las 

convenzan de la urgente necesidad de trabajar en pro del establecimiento do 

una aona de pas on el Océano Indico. 

Aquellos que instan a la solidaridad y al apoyo mundiales en momentos 

conflictivos no pueden permitirse el lujo de pasar por alto las justas 

aspiraciones de paa de las naciones más pequeñas. Los países de la región 

deben reconocer que podría requerirse un cierto grado de flexibilidad para 

superar controversias y promover la causa do la paz y la seguridad en esa 

parte del mundo. No deben menoscabarse los esfuerzos del Comité Especial en 

esta coyuntura y deben quedar abiertos todos los caminos hacia el progreso. 

Las negociaciones auténticas sobre una zona de para podrían conducir a 

importantes adelantos en otras esferas, tales como el desarme naval. La 

adopción de medidas tendientes al fomento de la confianza y la seguridad 

disminuiría los riesgos de incidentes y enfrentamientos ea el mar y 

acrecentaría la seguridad de los Estados ribereños, contribuyendo a la 

creación de un ambiente regional más seguro. 

Al abordar la cuestión del Océano Indico, deseamos reiterar nuestra 

reivindicación justa del Archipiélago Chagos, incluyendo Diego García. 

Expresamos nuestro profundo agradecimiento por el generoso apoyo brindado por 

los miembros del Movimiento de los Países No Alineados y de la Organización de 

la Unidad Africana (OUA), así como el apoyo brindado por otros países amigos. 
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Atribuimos gran importancia a las actuales negociaciones dentro del marco 

de la Conferencia de las Partes encargada del examen del Tratado sobre la no 

proliferación de las armas nucleares y su posible prórroga en 1995. En esta 

época en la quo el armamento moderno abarca cada vez mayores dimensiones y es 

más avanzado tecnológicamente, la proliferación de las armas nucleares 

constituye una amenaza para la seguridad de todos los Estados. 

Los Estados que poseen armas nucleares deberían, por consiguiente, 

demostrar su voluntad de reducir sus arsenales nucleares y  comprometerse en un 

proceso de desarme, ofreciendo garantías específicas de seguridad a los países 

no poseedores de armas nucleares. Asimismo, se deberían aplicar reducciones y 

controles similares en el caso de otras armas de destrucción en masa. Ea 

menester fomentar al aáximo la concertación de un tratado de prohibición 

completa ìe los ensayos nucleares durante la conferencia sobre la enmienda del 

tratado de prohibición parcial, a celebrarse el año próximo. 

El acontecimiento más importante en nuestro continente en los últimos 

tiempos ha sido la independencia de Punibia, luego de años de incesantes 

luchas. Damos a Namibia una cálida y fraterna bienvenida al seno de nuestra 

Organización. Otro hito fundiamental ha sido la liberación de Nelson Mandela. 

Su histórico discurso desde esta misma tribuna puso de manifiesto la 

convicción que lo animara en su prolongada y heroica batalla contra los males 

del Qwartheid, 

A pesar del aut6ntfco progreso hacia un arreglo político pacífico 

negociado, la situación en Sudáfrica sigue siendo precaria. Opinamos que 

debamos alentar cautelosamente dicho progreso, hasta que sea permanente e 

irreversible. Por ende, no sería inoportuno aliviar la presión internacional. 

La violencia y la tentación de explotar las divisiones internas podrían 

poner en peligro las posibilidades de paz y estabilidad. El acuerdo 

concertado en agosto último entre el Congreso Nacional Africano (ANC) de 

Sudáfrica y el Gobierno sudafricano constituye el camino más viable para 

eliminar completamente el 5p~w e instaurar una sociedad democrática y no 

+$ci@t l̂ ^* fiu&ticr, Todrs lae petos p! estén vorda’crlmonto compr^metL’oo 

a hallar una solución, deberían trabajar en la preparación de una nueva 

Constitución que satisfaga las aspiraciones y cristalice las esperanzas da 

todo el pueblo sudafricano. El nacimiento de una Sudafrica fuerte, unida, 
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multirracial y democrática llevará paz y estabilidad a 1~ región y realizará 

un aporte significativo a la economía mundial. 

En un plano más amplio, en 3909 y 1990 han tenido lugar acontecimientos 

que han llevado a la reestructuración fundamental del sistema político mundial. 

Hoy, más que nunca, la interdependencia de las naciones es la base de las 

relaciones internacionales fructíferas. Yanto en el plano regional como en el 

internacional, las Naciones Unidas, Organización singular, constituyen el 

vehículo adecuado para la acción colectiva , especialmente en momentos de 

crisis y dificultsdes. 

Las Naciones Unidas han organizado, con éxito, operaciones en Namibia y 

Centroamérica. Estoy seguro de que podrían desempeñar un papel fundamental en 

la solución de importantes conflictos regionales, como en el caso de Camboya, 

ya que en la reunión de Yakarta han tenido lugar progresos alentadores al 

respecto. 

Acogemos con agrado el nwvo diálogo entre los Estados Unidos y la Unión 

Soviética sobre la cuestión del Oriente Medio. Estamos más convencido6 que 

nunca de que una conferencia internacional de paz sobre el Oriente Uedio es la 

iroica esperanza de alcanzar un arreglo completo, que reconozca los derechos 

inalienables del pueblo palestino y asegure la paz en la región. 

Asimismo, esperamos que el diálogo constructivo y las consultas, como 

respuesta a las aspiraciones legitimas del pueblo de Corea, superen las 

dificultades a fin de que9 en un futuro no muy lejano, Corea alcance 

pacíficamente la unificación. 

En este contexto, mi psis ha considerado favorablemente la admisión de 1s 

República de Corea, lo cual no pondrá en peligro el objetivo de la 

reunificación2 no excluknos, por ello, la participación simultánea de la 

República Popular Democrática de Corea en la Organización. 

No debemos perder de vista la relacibn entre desarme y desarrollo. Es 

bien sabido que los países en desarrollo gastan en armamentos aproximadamente 

200.000 millones de dólares estadounidenses al año, lo cual representa el 
-nO Aa m.. wscar..r..rrC1 aY” Y” “L ~rrrryrrrrr. Ea =ltr= p$+ ‘es rrrn.aArÁae la 102 g&=&s == Y-w---““-“- “W 

materia de seguridad varía considerablemente conforme a factores geopolíticoa 

pero, aun así, ese garto represent8 una cifra asombroaa. Constituye un 

desperdicio de los recursos, si consideramos que hay una salida negativa de 
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aproximadamente 50.000 millones de dhlares estadounideaces provenientes de los 

países en desarrollo, exclusivamente en concepto de servicio de la deuda. No 

podemos permitir que esta situaci6n continúe, La solución es tanto política 

cono económica. 

A principios de este año, en su decimoctavo período extraordinario de 

sesiones, la Asamblea General adoptó una Declaración sobre la cooperación 

económica internaci-nal y, en particular, la reactivación dttl crecimiento 

económico y  el desarrollo de los países en desarrollo, que creemos ofrecerá la 

guía adecuada para la elaboración y  adopción de una Estrategia Internacional 

del Desarrollo, en el contexto del Cuarto Decenio para el Desarrollo. 

A medida que se integra más la economía mundial, la comunidad 

internacional necesita un marco coherente para abordar las cuestiones 

económicas globales, Sobre este tema resulta especialmente importante el 

resultado de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre los Países Menos 

Adelantados, celebrada en París. Acogemos con satisfacción la adopción de un 

nuevo programa de acción para reducción de la deuda y  otras medidas concretas 

a fin de aliviar los aprietos económicos de los países menos adelantados. 

Los países menos adelantados necesitan, además , mejores oportunidades de 

diversificación comercial y  acceso preferencial a los mercados y  reinversiones 

de capital. Es la única forma en que pueden superar sus serios problemas 

estructurales, desarrollar sus recursos humanos y  alcansar un ritmo sostenido 

de desarrollo. 

En junio pasado las Naciones unidas sirvieron de huásged de una tetanión 

de los países insulares en desarrollo , organiaada por la Conferencia de las 

Naciones Unidas sobre Comercio y  Desarrollo (UNCTAD). Los pequeños Estados 

insulares que pertenecen a la categoría de países menos adelantados tienen 

dificultades intrínsecas que restringen seriamente su limitado SSgecttO de 

opciones de desarrollo en un clima económico desfavorable. Este hecho no ha 

sido completamente reconocido arin. Por lo tanto, debemos desplegar nuestros 

eofuersos en esta dirección meaiante intercambios más estrechos y  la 

cooparación entre grupos de Estados insulareta cuya importancia ha sido, hasta 

el presente, subestimada en diferentes regiones del mundo. 
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a. De L'eatrac. 

Sr. presidente: Estoy consciente de que BU país ha tomado la iniciativa 

de organizar otra reunión de este tipo, a celebrarse el próximo año, y está 

desempeñando un papel importante en la mejora de los contacto8 entre los 

pequeños Estado5 insulares, desaventajados por 8u lejanía y Bu aislamiento. 

El libre comercio 88 la piedra angular de la cooperación. Para la8 

naciones pequeña8 e insulares, que 8on interdependientes desde el punto 

de vista económico y extremadamente vuherebles a factoree erterno8, el 

desarrollo de un eistema comercial multilateral más abierto, viable y duradero 

es indispensable, como también lo 88 un ambiente económico estable. 

La Ronda Uruguay fue lanzada para abordar serias preocupaciones en esta 

esfera. La liberalización general del COmerCiO en años reciente8 88 ha viato 

constantemente socavada por medida8 de proteccionismo y por un debilitamiento 

de la8 norma8 del Acuerdo General sobre Aranceles Aduanero8 y Comercio 

(GATT). Los peíseo en desarrollo, especialmente, han padecido de tal 

inestabilidad y falta de disciplina en el sistema comercial. Sus esfuerzos 

por aplicar la política de comercio y de no asistencia se ven obstaculiaados 

por nuevas forma5 de proteccionismo. El comercio en sector06 tale8 como 108 

textiles, la vestimenta, 61 calsado y la 6griCUitUr6, en los que 108 Paíse 

en de8arrOllO tienen cierta V6ntaja COmp8rativa, se han visto particularmente 

sometidos 6 un tSatamieat0 di8CriminatOKiO. Tale8 prácticas han traetornado 

en gran medida la capacidad de 108 países en desarrollo para superar su8 

problema8 de deuda externa y  fomentar su crecimiento y 8u desarrollo 

económicos. 

La8 economía5 de los paises en desarrollo han empeorado aún m8e a raír 

de la crisis del Golfo. Para evitar un6 situación aatcrstrófica, 18 comunidad 

íaternacional tiene que hacer esfuer8oe especiales por asistir a 108 países en 

B68arrOllO que se ven afectado6 adversamente por la escalada de 108 precio8 

del petróleo. Al respecto, hacemos un 116m8miento especial para que se cree 

un fondo multilateral d8 socorro para ayudar a compensar 105 problemas 

económico5 adicionales que enfrentan 8808 paíees. 

Otra serie de negociaciones, igualmente vital, tendra lugar en 1992, 

durante la Conterencia de Ja8 #aciones Unió68 Bobre 6i ãindie AiiihióPíe y 

el Desarrollo. Esperamos que 103 Ob8t/CUlO5 con que nos tropeaamoa seaa 

superados. El Comit& Preparatorio de dicha Conferencia ya ha preeentado gran 

cantidad de propuestas para asegurar debate8 fructíferos sobre un programa 

completo. 
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&rg Do L'estrac. 

Hay un 1ímiLe al grado de deterioro ecológico que nuestro planeta puede 

soportar. El daño irreversible infligido todoa los días a los bosques y 

a la atmósfera, el problema de la contaminación marina ocasionada por el 

vertimiento excesivo de desechos tóxicos industriales y la excesiva 

explotación de los recuraos pesqueros nos drrìerían llevar a aprender las 

lecciones necesarias antes de que sea demasiado tarde. El 6xito de la 

Conferencia en la e?aboraciór. de estrategias que pongan fin e inviertan los 

efecto5 de la degradación ambiental requerirá voluntad política y sacrificio, 

pues de ello depende la suerte du nuestro único planeta, la Tierra. 

En aíi:, recientes las Naciones Unidas se han enfrentado a desafíos casa 

vea más tremendos. Confiamos en que, con el surgimiento de esta nueva era de 

retos y cambio5 históricos, nuestra Organización siga desempeñando un papel 

activo en favor de la realisación de los objetivos de nuestra Carta. 

DISCURSO DEL GENERAL DE DIVISION JUSTIN METSING LEICHANYA, PRESIDENTE DEL 
CONSEJO XILITAR Y DEL CONSEJO DE MINISTROS DEL REINO DE LESOTHO 

El (interpretación del inglés]: La Asamblea escuchará 

ahora una declaración del Presidente del Consejo Militar y Bel CoPeejo de 

MiniStrOS del I&irzO de Lesotho. 

wm (interptetaci¿n del ingl6s)t Tengo el gran placer de 

dar la bienvenida al Presideate del Consejo Militar y del Consejo de Minietroa 

del Ssino de Lesotho, Geaeral d8 DiViSiÓn Justin Metsing Lekhanya. Lo invito 

a que pronuncie su discurso ante la Aeatnblea GsMtrSl. 

Br. (Lesotho) (interpretación del inglés): 

Sr. Preaidenter Permítama feliaitarlo per w-8 1leed419 mmo Preridente del 

cuadragésimo quiato periodo de sesiones de la Asamblea Genersl. Confiamos ea 

SU habilidad para dirigir las labores de nuestra Asamblea hacia el 6xito que 

espsralnoe. 
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También deseo rendir tributo a su predecesor, el General de División 

Joseph Garba, ex Representante Permanente de la República Federal de Nigeria, 

por la forma eficaz en que dirigió los trabajos del último período de sesiones. 

La ocasión auspiciosa que nos ofrece esto periodo de sesiones de la 

Asamblea General, que m&vca el inicio del Último decenio del siglo Lcx, debe 

ser para todos nosotros un momento singular, I~I momento para hacer una pausa 

y reflexionar ahora que procuramos colectivamente construir un futuro nuevo y 

mejor para 1s humanidad. 

El cuadragésimo quinto período de sesiones se celebra en medio de 

acontecimientos históricos que tienen lugar en todo el mundo tendiente8 a la 

reestructuración del orden político internacional para lograr una paz y *:.na 

estabilidad internacionales duraderas y entendimiento y cooperación mutuos en 

la comunidad mundial de naciones. Ciertamente, estamos iniciando un nuevo 

decenio en el v.nbral de un nuevo orden político y prestos a ver el triunfo de 

la visión prevista en la Carta de las Naciones Unidas. 

El colapso de la estructura de la era de la guerra fría no sólo debe 

desafiarnos a deshacernos ds los legados que nos quedan de ese período, sino 

que también debe renovar e inspirar nuestra decisión de consolidar este 

incipiente espíritu de cooperación para traducir las decisiones de este 

Organismo en medidas prácticas. También debe destacar la urgente necesidad 

de aumentar la eficacia de nuestra Organización en el desempego de sus 

nobles tareas. 

Observamos con profunda preocupación que, pese a los esfueraos 

individuales y colectivos por rehabilitar las ecoaomias del mundo en 

desarrollo, la situación socioeconómica empeorar particularmente en Africa. 

El problema be la deuda externa persiste, y los países en Besartollo siguen 

siendo exportadores netos de recursos a los países desarrollsdos y b las 

instituciones financiaras multilaterales. Los programas de ajuste estruatural 

emprendidos por la mayoría de los países de Africa bajo loe auspicios del 

Fondo Monetario Internacional y el Banco Mundial, en la mayor parte de 10s 

casos con costos políticos y sociales elevados, todavía no han producido 

resultados significativos. 
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Estamoe convencidos de que la recionee Declaración sobre la cooperación 

económica internacional y, en particular la revitaliaación del p?ecimiento 

económico y el desarrollo de los paísea en desarrollo. aprobada durante el 

decimoctavo período estraordinario de eesionea de la Aeamblea General, servirá 

de marco no sólo para la Estrategia Internacional de Desarrollo para el cuarto 

Decenio de las Naciones Unidas para el Desarrollo, sino tambi&a para un nuevo 

programa mundial sobre las cuestiones de la cooperación y el desarrollo 

económicos. 

El año 1990 marca la conclusión del Programa de Acción de las Naciones 

Unidas para la Recuperación Económica y el Desarrollo de Africa: 1986-1990. 

En la revisión final del programa que 88 haga durante el actual período de 

sesiones también deben examinarse críticamente las medidas necesarias para 

acelerar el crecimiento y el desarrollo de Africa durante el período venidero. 

El año 1990, que coincide con el 40* aniversario del programa de 

cooperación técnica multilateral , es una ocasión significativa para renovar el 

compromiso internacional con los ideales del multilateralismo. El éxito de la 

histórica misión del Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo en los 

países en desarrollo se ha debido, en gran medida, a las características 

fundamentales de su asistencia, a saber, adaptación a las circunstancias y 

prioridades Qeculiares de los Qaises beneficiarios, y al hecho de que SUS 

programas de apoyo se basen en subsidios. Exhortamos a la comunidad donante, 

especialmente a los países desarrollados , a que acrecieaten el aQoy0 

financiero al Programa de las Qaciones unidae para el Deaarro116. 

Lerotho 88 une al consenso mundial eobre la urgente neceridaa de combinar 

íos esfuerzos para salvar a nuestro Qlaneta de la inminente catástrofe 

resultante del deterioro del medio ambiente mundial. Ya de han elaborado 

varias iniciativas regionales tendiente6 a dertacar la necesidad de dar 

prioridad a las cuestiones ambientales, incluida la Declaración en que los 

Jefee de Eetado africanos proclamaron en julio del ak paeado el Júio Africano 

del Medio Ambiente. Sin embargo, la iniciativa ah importante rigw siendo 

l= Ccrnrere2cit 4.8 li@ Ne&3-wr ttridw !wbte el Hedía Ambienti y al De8atrollo 

a celebrarse en Brasil en 1992. Esperamos que esa Conferencia culmine con 

la adopción de un plan global de acción gafa armoni2ar la actividad del 

desarrollo humane y el ordenamiento racional del medio ambiente. 
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Lesotho sigue convencido de que el nuevo orden político mundial de 

cooperación y de partkipación colectiva para abordar loa problemas que 

enfrenta el mundo no podrá sobrevivir a las turbulencias de su entorno a meaos 

que se base en el reconocimiento universal de la primacia del derecho en las 

relaciones iuternacionales. Por esta razón, asignamos gran importancia a la 

proclamación por esta Asambha del Decenio 1990-1999 como al decenio de las 

Naciones Unidas para la paa y el derecho internacional. 

En esta coyuntura crucial en la evolución de la historia de la humanidad, 

debemos prestar un apoyo colectivo cada vez mayor a los esfueraos que se 

llevan a cabo en diversas partea del globo con el objeto de construir un 

futuro para la humanidad en el que el bienestar y  la dignidad de la persona 

humana ocupen el lugar central. 

Ciertamente, la comunidad internacional no habría cumPlido su 

responsabilidad si no demostrara su solidaridad y apoyo práctico, tanto moral 

como material, a los pueblos de Europa oriental, Africa y Latinoamérica que 

están embarcados en un proceso de transformación socioeconómica mediante la 

democratización y la consolidación de las instituciones democráticas. Esos 

esfuerzos sólo podrian prosperar ~5 se reconocieran las realidades imperantes 

en cada país y el derecho de cada nación a desarrollar instituciones 

democráticas adecuadas a su propio ambiente socioeconómico. 

Desde hace tiempo sé ha esta bcido la relación entre la democracia y 

el desarrollo. En Le6oth0, teniendo en cuenta eete antecedente, nos hemor 

aplicado a una iniciativa firme tendiente a lograr que impere nuwamente 

una democracia plena en nuestro psis en junio de 1992. Con esa finalidad, 

se ha convocado una asamblea constituyente integrada por personalidades que 

representan prkticamente a todos loa sectores del espeatro pclitico de 

Lesotho, con el propóeito de elaborar una nueva Constitución para el paír, 

tomando como modelo de trabajo la Coa&itución de la independenaia de Lesotho 

de 1966, que se basa en una democracia multipartidaria. 

Pero los problemas de la democracia solos no deben constituir el centro 
1s --r-.-r Ir,rrLr acL lr *-#arr k,urrl,rr4r YO YYO0C.Y *Yc”.” er -M ~-l-hc-qr cm cor?gtrue&?+ ae ““-“II YI”--C”.eu. ---w-I-. 

reciente convocacibn be la Cumbre Mundial en favor de la Infancia y la 
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adopción de la Declaración y Plan de Acción, que pensamos constituirán un 

nuevo marco para nuestros esfueraos colectivo8 tendientes a lograr un mejor 

futuro para nuestros niños en 1992 y los años venideros. 

No ha mermado nuestra preocupación frente al deterioro de la situación de 

los refugiados, particularmente en Africa y en otras partes del mundo en 

desarrollo. En este sentido. es para nosotros un gran estímulo la Declaración 

emitida por los Jefes de Estado y de Gobierno de la Organiaación de la Unidad 

Africana en julio de este año , en la que, entre otras cosas, proclamaron su 

decisión de redoblar sus esfueroos por erradicar las causas del problema de 

los refugiados en Africa. 

A medida que la configuración política de nuestro planeta va 

modificándose rápidamente y se afirma una nueva atmósfera de acercamiento y 

reconciliación, no podemos dejar de percatarnos de que la meva distensión 

todavía sigue siendo de alcance limitado y que el ritmo de progreso hacia la 

reducción de los arsenales de guerra y  armas de destrucción en masa del mundo 

continúa siendo. en el mejor de los casos, muy lento. 

Acogemos con beneplácito el espectacular progreso alcansado por las 

superpotencias en materia de reducción de armas nucleares. Lamentablemente, 

presenciamos al mismo tiempo una escalada peligrosa en la proliferación de la 

tecnología de la guerra nuclear y la guerra qufmioa. Unido a ello se ha 

intensificado la carrera de ciertos paíaes, incluidos países en desarrollo, 

por acumular armamentos convencionales. En ese proceso desger8ician QUS 

escasos recursoe, que son necesarios para el desarrollo. 

Lesotho aguarda con especial interés la pronta coocrertacíóo de una 

oonvención internacional sobre la prohibición y eliminación de las armas 

químicas, que creemos es una de las cuestiones alaves a debatir por la 

Asamblea General en este cuadragksimo quinto período de sesiones. 

Los recientes acontecimientos mundiales han demostrado claramente que 

existe necesidad imperiosa de un mecanismo eficaa para garaatirar, mediante 

el derecho internacional la seguridad be laa naCiOn+w pequeñas, vel&ndose no 
,2.- ___ -__ ,--A,,,,L- -1-- &--%.J?- --- -_- ----- 11-1 *- --------- --- --- PVA" yo. PU yL"í~b~r"u PIYY coIw*oY yur BU vopevruou U6 yro8yoroL VVY un 

desarrollo econbmico adecuado para su supervivencia. Esto pone de relieve la 

necesidad de una estrategia doble para esta Organisación mundial que 

comprenda, por una parte, la elaboración de acuerdos internacionales sobre lar 
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garantías de seguridad para estos países y, por la otra, el establecimiento, 

bajo los auspicios de las Naciones Unidas, de un mecanismo mediante el cual 

parte de los recuraos liberados a raís de las medidas de desarme puedan 

Aedicarse al avance económico y social de todos loa pueblos, particularmente 

los de los países menos desarrollados. 

El mundo va apartándose Ae las sendas del enfrentamiento y 

deaembaraaándose de conflictos regionales, y la subregióa del Africa 

meridional no se ha sustraído a eatta iaflueacias positivas. En Namibia hemos 

si80 testigos de la victoria de su pueblo ea la lucha por su derecho a la 

libre determinación y del triunfo de los principios de la Carta de las 

Naciones Unidas sobre el flagelo Ael colonialismo. 

Lesotho sigue abrigando la eaperanaa de que todos los Estados Miembros 

de nuestra Organización continúen dando muestras de la solidaridad y decisión 

necesarias para la ejecución del reato Ae nuestra responsabilidad colectiva 

frente a Namibia, que consiste en aywlarle coa los recursos materiales 

necesarios para le consolidación de su independencia. 
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La comunidad internacional y el pueblo sudafricano han recorrido un largo 

camino en su lucha contra el e. Sólo la decisión y el convencimiento 

en el derecho a la libertad pudo haber mantenido a un pueblo en tan amarga y 

enconada lucha durante prácticamente medio siglo. Ba pasado mucho tiampo 

desde que esta Asamblea proclamara al ar>artheid como crimen de lesa humanidad 

y, sin embargo, apenas el aíío pasado esta Asamblea, en un período 

extraordinario de sesiones, seguía atrapada en el problema de su eliminación. 

No podemos menos que celebrar, entonces, los tan largamente esperados 

acontecimientos positivos que ae han venido sucediendo actualmente en 

Sudáfrica en pro de la eliminación del m a través del diálogo y de las 

negociaciones pacificas. El inicio del diálogo entre el Congreso Nacional 

Africano de Sudáfrica (ANC) y el gobierno sudafricano en Groote Schuur y# 

posteriormente, en Pretoria, fue un acontscimiento histórico queI esperamos, 

augure el comienao de conversaciones constitucionales sustantivas para la 

creación de una Sudáfrica justa y democrática. 

Encomiamos a Nelson Mandela y a la dirigencia del ANC por la dignidad y 

seriedad con que han promovido la causa de la pasI la justicia y la libertad, 

desde BU liberación y retorno del exilio. Aplaudimos, asimismo, BU decisión 

inconmovible de relegar a la historia las memorias amargas del pasado y  de 

encaminar sus energías a la creación de una nueva Sud6frica democrática. 

Instamos a todas las organizaciones en contra del ar>attheid, 

particularmente el ANC y el Congreso Panafricanieta de Asania (PAC), a que 

coordinen sue eefueraoo y convengan estrategias para una desaparición 

negocieda del ~&M&W.& Beconocemos la urgente necesidad de que la comunidad 

internacional aumente el apoyo financiero a estas orgaaiaacionea para 

asistirles a reconstruir y consolidar sus estructuras políticas internas 

dentro de SudAfrica. 

Es foraoso conceder que los pilares del e eiguen en pie y que el 

camino no 6610 es dificil sino incierto. pero tenemos rasones para creer que 

el Presidente t. 99. De Klerk ha desempeãado un papel fundamental en la 
------- ctóaciót W utó nuü*ü õ'&stõró dü -0ym~a~~áE, @üea SldáfriCã, por io que merece 

el aliento de este órgano. 
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Lesotho sigue gravemente preocupado por la actual ola de violencia entre 

las comunidades negras en Sudáfrica que, de no ponérsele coto, puede demorar 

el proceso de negocjacioaes en pro de la erradicación total del martheu. 

Encomiamos las iniciativa8 de los Gobiernos de Angola y Mozambique para 

resolver suz problemas internos mediante el diálogo pacífico. Esperamos que 

la comunidad internacional siga contribuyendo a estos esfuerzos a la luz del 

espíritu ahora imperante de paz y cooperación internacionales. 

En cuanto a la situación de Liberia, no podemos menos que dejar 

constancia de nuestro apoyo a las iniciativa8 tendiente8 a poner fin a la 

guerra civil en ese país hermano. 

El Reino de Lesotho siempre ha estado convencido de que la Única forma 

de dar solución duradera al problema del Sáhara Occidental será mediante 

negociaciones directas entre Marruecos y el Frente POLISARIO. Seguimos 

apoyando todos los esfuerzos positivos de la Organización de la Unidad 

Africana, de las Naciones Unidas y del Movimiento de los Países Mo Alineados 

para hallar una solucibn duradera a la cuestión del Sáhara Occidental, 

particularmente en el intento de garantizar las condiciones necesarias para 

la aelebración de un referéndum nacional sin ninguna forma de limitación. 

Celebramos la creciente conciencia de todas las partee en el conflicto 

camboyano de que ha llegado la hora de respoadrr positivamente a los esfuerzos 

internacionales empefados por lograr uz arreglo negociado y global del 

problema. Espersmos que el Coasejo Naaional Supremo, recientemente creado, 

esté a la altura de las expectativas en eu brega por la reconciliación 

nacional y la pronta restauración de la paz y la democracia. 

Nos preocupa el estancamiento de los esfuerzos de pas en el Oriente Medio 

y la cada vez mayor tirantez resultante. La Asamblea tiene la obligación de 

dar nuevo vigor a los esfuerzos positivos desde hace tanto tiempo iniciados 

por las Naciones Unidas ea pro ds una paz duradera en la región. El objetivo 

fundamental debe seguir siendo la retirada de Israel de los territorios árabes 

ocupados y la convocación de la Conferencia Internacional de Paz eobre el 

Oriente Medio. 

La reciente invasión y anexión de Ruwait por el Iraq ha producido en la 

zona del Golfo una situación nueva y totalmente inaceptable. Condensmos es te 

acto no sólo por ilegal y ponzoñoso para el espíritu imperante de distensión 
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internacional, sino también por ser un precedente peligroso para la existencia 

y la seguridad de los Estados pequeños. Lesotho apoya plenamente todas las 

medidas ya tomadas por el Consejo de Seguridad. 

A nuestro juicio, sólo podré lograrse una solución duradera de la crisis 

mediante la restautación a0 la soberanía 0 integridad territorial a0 Kuwait y 

la retirada incondicional de la8 fuerzas a0 ocupación iraquíes. E8peramO8 que 

la cooperación internacional que generó esta crisis pueda sentar las pautas 

para la futura actuación da la comunidad internacional en respuesta a crisis 

similaree en cualquier perte. 

Somos un Estado pequeño que admira el espíritu indomable del pueblo 

kuwaitir que resiste la agresión iraquí y que sigue resuelto a continuar 

manteniendo su nacionalidad. 

Esta nueva era de madures en las relaciones internacionales de paz y 

e8tabilidaa 88, en gran medida, atribuible a la creciente 0fiCaCia del 8i8tema 

de las Naciones UniBas. Ea oportuno, entonaea, aprovechar esta oportunidad 

para erpreaar a nuestro Secretario General, Sr. Javier Pérea a0 Cuéllar, 

nuestro8 sentimientos de confianza renovada en 8~8 incaneabler y encomiables 

esfueraos por promover y fortalecer la paa y la cooperación internacionales. 

Acab8mos a0 enterarnoe ael lamentable deceso ael Primer bhi8tro ae los 

Emiratos Arabe8 uddO8. En nombre del pueblo y del Gobierno de Lesotho y en 

el mio propio, le8 ezpreeo nue8tras einceras condolencias. 

El (interpretación del inglés): En nombre de la Asamblea 

General, aet300 agradecer al Preaibeate bel Consejo Militar y ael Consejo di3 
Ministro8 ael Reino de Lesotho la importante declaración que acaba ae formular. 

sr. (Bahamas) (interpretación del inglds)t Sr. Presidente, 

quiero felicitarlo por su eleccfin a la Presidencia ael cwarag4simo quinto 

período de sesiones be la Asamblea General. Dads UU experiencia y Botes 

diplomáticas, estamo seguro8 ae que 108 alUntO ae esta Asamblea llegarán a 

un8 conclusión feíia bajo su hábil y prudente airección. 
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Aprovecho esta oportunidad para expresar mi agradecimiento y feliCita&n 

a 6)~ predecesor, el Embajador Joseph Garba, de Niyeria, quien de manera 

ejemplar supo conducir los asuntos de la Asamblea General.* 

Tambidn deseo, en nombre del Gobierno y del pueblo del Commonweirlth du 

las Bahsmas, felicitar calurosamente a Namibia y al Principado de 

'Liechtenstein por su ingreso a las Naciones Unidas. Asimismo, extieado 

nuestra felicitación calurosa a Alemania por eu reunificación. 

* El Sr. Sardenberp (Brasil), Vicepreridente, ocupa la Presidencia. 
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Nuestra esperansa de una pas mudial más duradera se ha visto desafiada 

por la invasión y ocupación del Estado de Kuwait por parte del Iraq. Las 

Bshamas instan a todas las naciones interesadas a llevar a cabo esfuerzos 

exhaustivos para resolver esta situación sin mayor violencia. Es vital para 

las relaciones internacionales la prohibición de la amenasa o el uso de la 

fuerza, la solución pacífica de las controversias y el respeto a la soberanía 

e integridad territorial. Se trata de principios muy caros a los pequeños 

Estados, tales como las Bahamas. En consecuencia, mi país se unió a la 

comunidad mundial para denunciar la invasión y ocupación de Kuwait y exhortar 

a la retirada inmediata de todas las fuerzas iraquíes y al restablecimiento 

del Gobierno legítimo de Kuwait. AAWQS avalado todas las medidas del Consejo 

de Seguridad a este respecto yI en particular, nos hemos comprometido a 

respetar las sanciones impuestas por el Consejo de Seguridad hasta que ellas 

alcancen los resultados deseados. 

Es necesario lograr urgentemente una pas amplia en el Oriente Medio. 

Por tanto, apoyamos la convocación de una Conferencia Internacional de Paz 

sobre el Oriente Medio, bajo los auspicios de las haciones Unidas y en la que 

participen todas las partes en el conflicto. Instamos a los directamente 

involucrados a crear condiciones que aseguren el éxito de tal conferencia. 

Nuevamente reiteramos nuestro pleno apoyo al derecho de Israel a existir 

dentro de fronteras reconocidas, y reafirmamos nuestro compromiso para con el 

derecho del pueblo palestino a la libre determinación. 

Ea Sudáfrica continúa la violencia y la disensión, lo que nos lleva a 

concluir que los pilares del m permanecen intactos aún. Debe 

alentarse enérgicamente la oportunidad brindada por la conaertación del Acta 

de Pretoria entre el Gobierno de SudQfriat y el Congreso Uacional Africano de 

SuBáfrica WC), así como todos los esfueraos para eliminar los obstáculos a 

las negociaciones en procura de una Sud6frica democrática y sin discriminaci&n 

racial. 

En este contexto, la8 Bshsmae celebró la adopción por consenso de la 
ne-* ---- x1- --L-e r--ll=-,,- -- -. 1^-*-----&- ---z-a- --h----1*---*- YI~*o*o~*“u PVYIP PWOI..ciO OY o* W~.uK)DOIb” yerrsuuo oic‘o”‘Y1Y*L*” de 

sesiones de la Asamblea General, que fue redactada en pleno acatamiento de los 

principios del derecho internacional. Y no se trata de que no adhiramos a 

veces a algunos principios, otras veces pasemos por alto otros, y en otro 
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momento nos decidamos en favor de otros principios nuevos. Las sanciones no 

deben levantarse hasta que no haya un verdadero e irreversiblu movimiento 

hacia la abolición del m en Sudáfrica. Tales condiciones no se han 

alcanzado. En consecuencia, las Bahamas continúa apoyando las sanciones e 

insta a la comunidad internacional a mantenerlas y  a renovar su determinación. 

La experiencia de Namibia indica claramente que es posible el cambio, 

inclusive en situaciones aparentemente intratables. Presenciamos lo que puede 

lograrse por un pueblo inspirado por la libre determinación, cuando es apoyado 

por el compromiso de la comunidad internacional. Las Bahamas ahora desea que 

ese compromiso se aplique de lleno al proceso de paz y  democracia en Rsití. 

El Gobierno y  el pueblo de Haití han puesto claramente de manifiesto su 

deseo de llevar a su país por el camho de la democracia y  el desarrollo. 

Los Jefes de Gobierno de la Comunidad del Caribe (CABICOM), en 8u recfence 

reunión en Jamaica, nuevamente han tomado nota de esta actitud alentadora y  

reiteraron su compromiso inequívoco para con las metas y  objetivos que Haití 

se había fijado. 

Creemos que las Naciones Unidas, asimi8m0, deben participar activamente 

en la búsqueda de la democracia por Baití y  confiamos en que esta Organiaación 

superará las dificultades que se planteen y  responderá positivamente a la 

solicitud de Haití respecto a seguridad y  otras ayudas en la celebración de 

las elecciones. 

Debemos pedir más para Haití. En consonancia con la decisión de loe 

Jefes Be Estado del CABICOM, las Bahamas insta a la convocecióa de una 

conferencia internacional para la reconstrucción de Haití, desgu6s que las 

elecoiones democráticas tengan éxito en ese país. Consideramos que una 

solución efectiva de esta situación facilitaría ea gran medida el 

mantenimiento de la paz y  la estabilidad en toda la región del Caribe. 

Boa complace que la Convención contra el tráfico ilícito de 

estupefacientes y  sustancias psicotrópicaa de 1988 entre en vigencia en 

noviembre de este ah. Las Bahamas está dispuesta a unirse a otros Estados 

póTtCü dü ló COü~~üttiót ót 1% =ZtrfCtt Z~lfCtCióü de ZUZ dfZ*SiciOZeZ. 
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Consideramos que las medidas tomadas por el Octavo Congreso de las Naciones 

Unidas sobre Prevención del Delito y el Tratamiento del Delincuente, 

concretamente en la esfera del crimen organiaado y la elaboración de 

modelos de legislación en materias que incluyen 1s extradición, facilitará 

en gran medida el proceso da aplicación de muchas de las disposiciones de 

la Convención. 

Los acontecimientos sobrecogedores y espectaculares de Latinoamérica 

durante el año pasado han aumentado considerablemente la búsqueda de 

soluciones para el problema del tráfico ilícito de drogae. Durante este año 

ha tenido lugar una actividad internacional urgente e intensa, destinada a 

crear nuevas estrategias para contrarrestar el problema de la droga. En el 

decimoséptimo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General, 

convocado en febrero de este año, el compromiso de combatir el flagelo del uso 

abusivo de la droga fue afirmado al más alto nivel político, lo que se 

evidenció en la adopción por consenso de una Declaración política y de un 

programa global de acción. Para nuestra satisfacción, se ha reconocido 

ampliamente que no deben descuidarse las medidas para reducir la demanda a 

la que debe darse el mismo énfasis que a la producción y al tráfico. 

La comunidad internacional aprovechó la oportunidad para examinar, 

a nivel de expertos, la capacidad de las Naciones Unidas para llevar a cabo 

la brega contra el uso abusivo de las drogas y el tráfico ilícito, y llegar Q 

una mejor comprensión del complejo problema del comercio ilícito áe la droga. 

En realidad, las Bahamas ya ha puesto en vigencia regulaciones y leyes fuertes 

para contrarrestar el blanqueo de dinero e incautar el dinero produci&o por 

delitos relacionados con la droga. Estamos convencidos de que, con adecuadas 

salvaguardias de protección de la banca legítima internacional, podemos 

arrebatar a los carteles internacionales de la droga lau ganencias de BU 

comercio malevo10 y destruir la única rasón de su existencia. 

&Aoaeo existe la voluntad política para detener e invertir los mortales 

efectos del uso abusivo de estupefacientes en nuestras sociedades y para 

terminar con la violencia que ello supane? La respuesta debe ser %í**. 
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A nivol nacional, las Bahamas lleva o cabo una amplia estrategia quo 

abarca los esfuorsos de interdicción, prevoacibn, información pública, severau 

sancionos para esto tipo do dolincuontoa y pruebas obligatorias para las 

fueraas do seguridad. Ha sido ampliamente reconocida como ejemplar nuestra 

cooperación con otros Estado8 a niveles bilatoral y multilateral, 

particularmente on actividades oporativaa. 

En ~o~ao~~on~ia, 01 tráfico de oatupofacientos y suetanoias psicotrópicam 

dontro y a través de lac Bahamas so ha reduaido de manera drástica, y ha 

habido una disminución, aunque no una deterrción, del uso abusivo de droqas por 

parte do loa bahamesos. Continuaromos tomandu vigorosas medidas nacionales y 

uniéndonos a las iniciativas internacionales para hacer más eficaa el control 

de los estupefacientes. 
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El primer año del último decenio del siglo XX está terminando cou signos 

de eaperauaa. pero tambiin de decepción. El aumento del precio de la energia, 

el incremento maaivo del servicio de la deuda externa y la pérdida o la 

reducción en loa ingresos por divisas se han combinado para hacer del decenio 

de 1960 un decenio perdido para el desarrollo. Las Uaciones Unidas y, de 

forma individual, loa países Xiembroa deben prestar cada vea más atención a la 

inversión de esa tendencia. 

En efecto, en las Bahamas trabajamos inclusive mõa arduamente en los 

sectores económicos tradicionales, como el turismo y la banca. Seguimos el 

axioma de que debamos hacer mejor lo que mejor hacemos. Debemos eaforaarnoa 

gor hacer mejor incluso las cosas que ya hacemos bien. Esa ha sido nuestra 

enperienoia en el turismo y en los servicios finemieros. 
Al mismo tiempo continuamos aprovechando todos loa resquicios de las 

oportunidades que se nos abren en materia de diversificación, reestructuración 

e inversión. Tratamos de aumentar las inversiones no sólo en agricultura, 

pesca y turismo, sino tembién en sectores Be servicios sofisticados y de 

industria ligera con alto potencial de empleo, exportación y sustitución de 

importaciones. 

La estabilidad política, social y económica ea un elemento vital para 

mantener la coofianaa y estimular así la inverai~n y el rendimiento. Pero la 

estabilidad por si bola ne ea suficiente. Bl problema conaiate en poner 
hfsaie en el bienestar social y ecoabmico de la mayor Parte de3 Planeta y 

aientenerlo a un ritmo de crecimiento aootenide. Por ello he dado 

inatruccfones a mi delegaoib para que 08 centre ín68 en el derarrollo 

econbmico y en la promocibn de la inveraibn, así oome en lograr que esta 

Organiaación encare de manera nueva y mas eficaa laa cuestiones econbmicaa que 

he mencionado. 

Debido a la relación importante que existe entre las economíaa de 

loa Estados Unidos de tirica, Canadá, Japón y la EUrOQa integrada, las 

Bahamas aplaude especialmente loa eafuerroa decididos da esos países para 

equilibrar sus economías, y lea alienta a seguir un Programa innovader y 

vigoroso para atanentar conaidereblemente el deaarrollo económico mundial 

mediante transferencias reales de financiamiento público y privado, 

asistencia, tecnobgía y comercio. 
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Invitamos s las Naciones Unidas a que adopten un planteamiento nuevo y 

presten atención a aquellas áreas que parecían promztdoraz an 01 pazado, pero 

que han tenido poco éxito en el desarrollo de muchos paises en desarrollo. 

Las Bahema considera que hay que hacer todo lo posible para asegurar que el 

decenio de 1990 se8 un decenio pleno Be oportunidades. Debemos esforzarnos 

por reorientar la economía global ae forma qus aé satiofacción a las 

necesidades a8i mma0 en c¶e8arrollo y se logre un crecimiento y aeearrollo 

508twa08. 

Por ello las Bahamas se ve alentada por el consenso internacional 

expreeado en la Declaración aprobada por el decimoctavo período ertraordinario 

de sesiones de la Asamblea General. Consideremos especielmente importante su 

llamamiento a 108 organismos e8pecializado8 que se ocupan de temas específicos 

ae desarrollo a que jueguen un papel central en la cooperación internacional 

tendiente a revitalizar el desarrollo en el aecenio ae 1990. 

La Ronda Uruguay sobre negociaciones comerciales multilaterales es de 

capital import8ncia para aliviar la situación ae los países en dersrrollo. 

De shí que sea muy real la posibilidad de una reforma global en las esferas 

comerciales de interés especial para loa paises ea desarrollo. Las BetramaS 

cree que hay que trebajar por una conclusión feliz 60 la Bondz Uruguay. 

En este sentido, esperamos también que la8 conalusioner alaaozadas en la 

Conferencia de París sobre 81 Desarrollo Be los OaireS bl8nos Melantados, 

celebrada ente do, oantribuya a detener la marginacián de biahor paire8 

rerpecto a la economia mundial. 

LS8 MtratOgi%s para el de8arrOllO deben tambi8n t%wr en awnts los 

probl8mas del medio ambiente. Las BnhamnS apoya firtwmente la Conferencia 

8obre el Medio Ambiente y el Desarrollo programada para 1992. Confimoa en 

que la oportunibad ser8 bien aprovechada no zilo para consolidar 106 esfuerzos 

actuales para Salvar al medio ambiente mundial be su degradadbn actuS1, Sino 

para establecer un rbgimen nuevo y efectivo de a&ninietraaióa y proteoción de 

nwmtro medio ambiente, sobre todo del marino. 

Los Estamos Miembros piden c8&a vez da encarecid8m8nt8 a laz 

Naciones unida8 que asuman un papel rector 8n la gestión de toda una serie 

de cusrtiones sociales, económica8 y humaaitarias. Hearos tomado mebidar 
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colectivas de gran magnitud para encarar cuestione8 internacionales crucialea, 

incluyendo la drogadicción, el tráfico ilícito de estupefacientes, la deuda, 

la pobreaa, el desarrollo. la delincuencia y el er>artheid. El compromiso para 

con el bienestar de los niños del mundo fue reafirmado por los Jefes de Estado 

y de Gobierno en la reciente e histórica Cumbre Mundial en favor de la 

Infancia.* 

Se están cifrando grandes esperanaas y expectativas en las Naciones 

Unidas, pero su débil situación financiera continúa poniendo en peligro su 

capacidad de funcionamiento. LOS compromisos financieros deben estar a la 

altura de las expectativas. Esperamos que los atrasos en los pagos se encaren 

como cuestión prioritaria para que la Organización no ae vea obligada a hacer 

malabarismos con sus recurso 8, para sobrevivir. Es nuestra responsabilidad 

conjunta asegurarnos de que la eficiencia operacional de la Organiaación 

continúe, para que aumenten las perspectivas de logros positivos. 

Las Naciones Unidas siguen siendo nuestra mejor alternativa ante el caos 

internacional y nuestro mejor instrumento en el orden internacional. Se han 

introducido nuevas e importantes dinámicas con el acercamiento de las 

superpotencias y los acontecimientos espectaouleres ocurridos en distintas 

partes del muudo, tales como Europa oriental y Namibia. Por primera vem ee ha 

permitido que funcione la seguridad colectiva. Debido a ello la Organisasión 

se ha fortalsoido considerablemente. Como de costumbre, las Bahama se 

compromete a seguir participando de forma activa y comprometida en todos loa 

esfueroos encaminados a mejorar nuestra Organización y nuestro mundo. 

TEMA 154 DSL PROGRAMA 

ASISTSDCIA ELECTORAL A UAITI: PROYECTO DE BBSOLUCION (W4WL.2) 

El (interpretación del inglds): Doy la palabra a1 

representante de Bolivia, quien presentar8 el proyecto de resolución W4WL.2. 

* El Presidente vuelve a ocupar la Presidenaia. 
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&. u (Bolivia): Sr. Presidente: Con referencia al 

tema 154 del programa, tengo el honor de presentar el proyecto de reeolución 

contenido en el documento A/45/L.2, patrocinado por las delegaciones do las 

Bah8ma8, Belice, Colombia, Ecuador, El Salvador, Jamaica, laiti, HonduraS, 

Perú, Veneauela y Bolivia. mi propia delegación. 

Este proyecto ha sido elaborado teniendo en conoideración la solicitud 

de la Presidenta del Gobierno Provisional de Haití, Excma. Sra. Ertha 

Pascal-Trouillot, en cartas dirigida8 al Secretario General de la8 Naciones 

Unidas el 23 de junio, el 9 de agosto y el 14 de septiembre de 1990, en las 

que la Encelentísima Señora Presidenta pedía la asistencia t&nfCa de Ia8 

laciones Unidas para el próximo proceso electoral en su país. 

El proyecto contiene las estipulaciones políticas y loe requerimiento8 

básicos para la asistencia técnica electoral solicitada y reafirma el 

derecho soberano del pueblo de Haití a determinar su propio destino y 8 

participar en esa determinación sin injerencia externa de ningúu tipo, con 

miras a COnSOlidar las instituciones democr6ticas en el paío. 

Se pide al Secretario General que, en cooperación con las OrgaPisaCiOneS 

regionales y los Estados Miembros, proporcione al Gobierno de Haití un amplio 

apoyo administrativo y técnico en dicho proceso eleatoral. 

La cooperación que se brindaría a Haití incluiría la presencia de 

observadores, eatre otros aspectos, sobre la inscripción de los votantes y la 

observación de loa planes para la seguridad electoral por personal 

especiali8ado. 

El proyecto. por otra parte, exhorta a la comunidad internacional y a las 

otganiaaciones internacional88 a que brinden la mayor cooperacióa técnica, 

eaoabmiaa y financiera pOSibleS en apoyo a los esfuerzo8 del pueblo haitiano 

en CIUWtO a su desarrollo eCOn&miCO y social. 

La opinián de los coautores del proyecto y, en particular, la de todo el 

Grupo Latinoamericano y el Caribe ba sido que la asistencia t¿cniCa electoral 

a Haití Qberb ser considersda como un apoyo a 108 esfuerros íatemos de las 

autoridades haitianas y como una rerpuasts a la rolioitud de la ~aelentisima 

Setlora Presidenta del Gobierno Provisional de Haití. Opinamos tambi&# que 

dicha asistencia no tiene ni debe tener vinculación alguna con ouestiones 

relativas a la par y la seguridad internacionales. 
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Por lo tanto, confiamos en que ha de dame la mayor prioridad a esto 

proyecto de resolución, cuyo único objeto ea facilitar la organiaacióo de un 

proceso electoral en un país hermano de la región latinoamericana y del Caribe. 

En tal sentido, Sr. Presidente, me permito pedirle que vea la manera de 

apresurar el procedimiento de aprobación de eata resolución, de nsodo tal qua 

la Quinta Comisión pueda pronunciarse eobre au8 consecuencias presupuestarias 

con la premura del caso. 

u. AU~ (Haití) (interpretación del francés): Sr. Presidente: 

Deseo en primer lugar felicitarlo por haber sido elegido Presidente de orto 

cuadragéeimo quinto período de seeiones. Sólo ayer presenté mi8 credenciales, 

pero ya he tenido ocasión de observar la destreza y la habilidad con que usted 

dirige las deliberaciones. 

El tema de Baití ha sido incluido ea el programa de hoy. Quisiera dar 

la8 gracias especialmente a todos loa gobiernos, representante8 y países que 

han comprendido nuestra situación y han trabajado inaansablemeote para 

presentar el proyecto de resolución que la Asamblea tiene ante eí eeta mañana. 

Debo decir, y he da insistir en ello, que hay cierta urgencia, ya que 

el tema de erta asi8tencia 80 pu80 a conrideracióo de la8 Naaiones Unida8 

hace cuatro me8.8* La urgencia obedece twbién a que la inscrigci¿o para 

la8 elecciones comen8& el 6 de Octubre v el escrutinio 80 Qrevé para el 

16 de diciembre. 

Por lo general, 80 dice que 8on loe países del tercer mundo los qw 

actúan con lentitud y no tienen nocibo del tiempo, pero de8eo poner de 

relieve que en este caso el problema 88 puso a COn8ideraCitn de las lfacfones 

Unidas oportunamente y el prooedimiento que siguió el gobierno Provirionnl 

- preeidido en esta ocasibn por una dama, la Sra. Ertha Trouillot - 80 realis 

de conformidad con lar norm88 de las Dacfones Unidas. La Sra. Ertha Treuillot 

dirigió una csrta al Secretario General aclarando concretamente laa erfera8 

en la8 que 88 requiere asistencia, Precisó que neaesitamos obrwvadorer y 

r~rtet que tt$zg'Ln ciertr e%p!ricwic en ooctctir d8 orden y r%guria8& 

Euelga rerreilar nuevamente los tkminoe de la 801icitud ante jurista8 como 108 

que aqui 8e encwntran. L8 petición fW examinada por el grupo de Estaba8 d8 

América Latina y el Caribe y se prerent& un proyecto de resolución. 
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No puedo sino solicitar en nombre de mi Gobíerao, que en eata ocasión 

quiere que se tomen todas las precauciones y se brinden todas las garantía8 

necesarias para que las elecciones aenu confiablea, honestas y democráticas. 

que todos los presentes voten a favor de eete proyecto de rosolución, a fin de 

que en un futuro muy próximo 80 inician las fomnalida¿lea constitucionaleo 0 de 

procedimSento para que dicho proyecto pueda aplicarse oportunamente y para que 

en esta circunstancia tan especial se ayude a mi psis queI a au ves* ha 

colsborado en más de una ocasión con otros países. 

He be concluir aquí para no extenderme 116s en el tema. Sí fuera 

necesario, volveré a hacer uso de la palabra, probablemente tan sólo para 

expresar mí agradecimiento a la Asamblea General. 

El (interpretación del tnglédr Exhorto a los 

Presidente8 de la Comisión Consultiva en Asuntos Mminiotrativoe y de 

Presupuesto y de la Quinta Comíalón a que actúen con celeritlad sobro esta 

cueatióo, eata tarde. 

Loa Estados Miembro6 hat de comprender la neaeaidad de responder 000 

urgencia a la solicitud de arhtencia del Gobierno de Haití. Por lo tanto, 

considero oportuno que se tome nna &cUi¿n coa respecto ~1 proyecto de 

resolución 1v45IL.2 luego del debate general en la resión de maSana por la 

maítana. 


